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V Международная научно-практическая конференция



Программный комитет конференции

– Краева  Ирина  Аркадьевна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,  ректор
Московского  государственного  лингвистического  университета,  председатель
программного комитета;
– Ирисханова Ольга Камалудиновна, доктор филологических наук, профессор,
проректор  по  науке  Московского  государственного  лингвистического
университета, заместитель председателя программного комитета;

– Арслан Хюлья, кандидат культурологии, профессор отделения русского языка и
литературы Университета Едитепе (Турция);
– Беляков  Дмитрий  Александрович,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
директор Института международных отношений и социально-политических наук
Московского государственного лингвистического университета;
– Газарова  Диана  Юрьевна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,  декан
факультета  русской  филологии  Ереванского  государственного  университета
(Армения);
– Егорова  Ольга  Геннадьевна,  доктор  филологических  наук,  профессор,
директор  Проектного  офиса  международного  сотрудничества  Московского
государственного лингвистического университета;
– Космарская  Искра  Вадимовна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
заведующий кафедрой  русского  языка  и  теории  словесности  переводческого
факультета Московского государственного лингвистического университета;
– Койчуев  Бахтияр  Турарович,  доктор  филологических  наук,  профессор,
профессор  кафедры  русской  филологии  гуманитарного  факультета  Кыргызско-
Российского Славянского университета им. Б.Н. Ельцина (Кыргызстан);
– Похолкова Екатерина  Анатольевна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
декан переводческого факультета Московского государственного лингвистического
университета;
– Саини  Сону,  доктор  философии,  доцент  Центра  русских  исследований
Университета им. Джавархалала Неру (Индия);
– Фефелова  Наталья  Николаевна,  кандидат  педагогических  наук,  доцент,
преподаватель  Департамента  международных гуманитарных и  социальных  наук
Римского  университета  международных  исследований  (UNINT),  преподаватель
ФАО ООН (Италия);
– Шокина  Ирина  Михайловна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
начальник  Управления  международного  сотрудничества  и  интернационализации
Московского государственного лингвистического университета;
– Яковлевич-Радунович  Ана,  доктор  филологических  наук,  доцент  кафедры
славистики Белградского университета (Сербия).
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Организационный комитет конференции

– Гусейнова  Иннара  Алиевна,  доктор  филологических  наук,  профессор,
проректор  по  молодежной  политике  и  воспитательной  работе  Московского
государственного лингвистического университета;
– Буров  Сергей  Глебович,  доктор  филологических  наук,  профессор  кафедры
отечественной и зарубежной литературы переводческого факультета Московского
государственного лингвистического университета;
– Веденеева  Анастасия  Юрьевна,  младший  научный  сотрудник  лаборатории
сравнительного  литературоведения  и  культурной  дипломатии  Института
международных  отношений  и  социально-политических  наук  Московского
государственного лингвистического университета;
– Гейченко Сергей Алексеевич, кандидат филологических наук, доцент кафедры
отечественной и зарубежной литературы переводческого факультета Московского
государственного лингвистического университета;
– Гулова  Инга  Алексеева,  кандидат  филологических  наук,  доцент,  доцент
кафедры  русского  языка  и  теории  словесности  переводческого  факультета
Московского государственного лингвистического университета;
– Евтушенко  Ольга  Валерьевна,  доктор  филологических  наук,  профессор,
профессор  кафедры  русского  языка  и  теории  словесности  переводческого
факультета Московского государственного лингвистического университета;
– Ерофеева Елена Анатольевна, кандидат филологических наук, доцент, доцент
кафедры  русского  языка  и  теории  словесности  переводческого  факультета
Московского государственного лингвистического университета;
– Иванова Ирина Викторовна, кандидат филологических наук, доцент кафедры
русского  языка  и  теории  словесности  переводческого  факультета  Московского
государственного лингвистического университета;
– Карпова Анастасия Владимировна,  преподаватель  кафедры  отечественной
и зарубежной  литературы  переводческого  факультета  Московского
государственного лингвистического университета;
– Колтакова Елена Викторовна, кандидат педагогических наук, доцент, директор
Института  международных  образовательных  программ  Московского
государственного лингвистического университета;
– Михайлова Кристина Михайловна,  заведующая  сектором  сопровождения
воспитательной работы и молодежных мероприятий отдела молодежной политики
и  культурно-массовой  работы  Московского  государственного  лингвистического
университета;
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– Пашков  Александр  Витальевич,  кандидат филологических наук,
и. о. заведующего кафедрой  русского  языка  как  иностранного  Института
международных  образовательных  программ  Московского  государственного
лингвистического университета;
– Руденко Алла Константиновна,  кандидат  филологических  наук,  доцент
кафедры  русского  языка  и  теории  словесности  переводческого  факультета
Московского государственного лингвистического университета;
– Соболева Надежда Владимировна,  кандидат  филологических  наук,  доцент
кафедры  отечественной  и  зарубежной  литературы  переводческого  факультета
Московского государственного лингвистического университета;
– Столетова Екатерина Константиновна, кандидат филологических наук, доцент
кафедры  русского  языка  и  теории  словесности  переводческого  факультета
Московского государственного лингвистического университета;
– Хулхачиева Женишкуль Саматовна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
заведующий  кафедрой  языков  и  культур  стран  СНГ  и  ближнего  зарубежья
Института  международных  отношений  и  социально-политических  наук
Московского государственного лингвистического университета;
– Чернова Юлия Владимировна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
заведующий  кафедрой  отечественной  и  зарубежной  литературы  переводческого
факультета Московского государственного лингвистического университета;
– Чуванова Ольга Игоревна,  кандидат  филологических  наук,  доцент  кафедры
отечественной и зарубежной литературы переводческого факультета Московского
государственного лингвистического университета.
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РЕГЛАМЕНТ РАБОТЫ КОНФЕРЕНЦИИ

Пленарный доклад – до 25 минут

Секционный доклад – до 15 минут

20 мая 2026 года (Остоженка, 36, 38)

09.30 – 10.00: Регистрация участников конференции

10.00 – 10.30: Открытие конференции

10.30 – 13.30: Пленарное заседание

13.30 – 14.30: Перерыв

14.30 – 17.00: Секционные заседания:

Секция 1. Современные дискурсивные практики

Секция 2. Русский язык во взаимодействии
с другими языками и культурами

Секция 3. Славянские языки в цифровую эпоху: 
исследование, преподавание, перевод

Секция 4. Перспективы развития методики преподавания РКИ

14.30 – 16.00: Конференционное заседание ЛитКлуба МГЛУ

21 мая 2026 года (Остоженка, 36, 38)

13.00 – 17.00: Секционные заседания:

Секция 5. Русская литература в цифровую эпоху: 
преподавание, исследование, перевод

Секция 6. Русско-зарубежный литературный диалог

Секция 7. Перспективы развития методики преподавания РКИ

17.00 – 17.30: Закрытие конференции
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____________________20 мая 2026 года, среда_____________________

09.30 – 10.00: РЕГИСТРАЦИЯ УЧАСТНИКОВ КОНФЕРЕНЦИИ

10.00 – 10.30: ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ

Остоженка, 36, аудитория 205

Приветственное слово ректора 
Московского государственного лингвистического университета
Краевой Ирины Аркадьевны

Приветственное слово от
Министерства науки и высшего образования 
Российской Федерации

Приветственное слово председателя
Союза журналистов России
Соловьева Владимира Геннадьевича
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ПЛЕНАРНОЕ ЗАСЕДАНИЕ

10.30 – 13.30 (Остоженка, 36, ауд. 205)

Модераторы: 
Космарская Искра Вадимовна, Беляков Дмитрий Александрович

Арслан Хюлья,  кандидат культурологии,  профессор отделения русского
языка и литературы, Университет Едитепе (Турция).

Русский язык в Турции: между языком, культурой и мышлением.

Яковлевич-Радунович Ана,  доктор  филологических  наук,  доцент
кафедры славистики, Белградский университет (Сербия).

Кризис  жанровых  классификаций  в  цифровую  эпоху:  Роман  Мариам
Петросян  «Дом,  в  котором…»  как  открытый  литературный  код
(Open-Source).

Борисова Валентина  Васильевна,  доктор  филологических  наук,
профессор,  профессор  кафедры русского  языка  и  теории  словесности
переводческого  факультета, Московский государственный лингвистический
университет.

Главное слово Достоевского.

Гачева Анастасия Георгиевна, доктор филологических наук, заведующий
Отделом  новейшей  русской  литературы  и  литературы  русского  зарубежья,
Институт мировой литературы им. А.М. Горького РАН, главный библиотекарь
Библиотеки № 180 им. Н.Ф. Федорова ГБУК г. Москвы «Мосразвитие».

Медленное  чтение  в  цифровую  эпоху:  аксиология,  практика,
перспективы.

Дроздова Ольга  Евгеньевна,  доктор  педагогических  наук,  директор
Центра междисциплинарных лингводидактических проектов,  доцент кафедры
методики  преподавания  русского  языка,  Московский  педагогический
государственный университет.

Русский  язык  как  инструмент  учителя-предметника:  формирование
естественного интеллекта и использование искусственного.

Пахомов Владимир Маркович,  кандидат филологических наук, научный
сотрудник, Институт русского языка им. В.В. Виноградова. 

Русский  язык  и  его  «враги»:  в  чем  и  в  ком  видят  угрозу  носители
русского языка?
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Фефелова Наталья Николаевна, кандидат педагогических наук, доцент,
преподаватель  Департамента  международных  гуманитарных  и  социальных
наук,  Римский  университет  международных  исследований  (UNINT),
преподаватель ФАО ООН (Италия).

Русский язык как язык мировой и глобальный.

13.30 – 14.30: ПЕРЕРЫВ

14.30 – 17.00: СЕКЦИОННЫЕ ЗАСЕДАНИЯ
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СЕКЦИЯ 1. Современные дискурсивные практики
Смешанный формат

14.30 – 17.00 (Остоженка, 36, ауд. 205)

Модераторы: 
Гулова Инга Алексеевна, Сложеникина Юлия Владимировна

1. Космарская  Искра  Вадимовна, кандидат  филологических  наук,
заведующий кафедрой  русского  языка  и  теории  словесности переводческого
факультета, Московский государственный лингвистический университет.

Доступный  язык  как  важный  параметр  современного  официально-
делового стиля.

2. Сложеникина  Юлия  Владимировна, доктор филологических наук,
заведующий кафедрой филологии, Университет Синергия.

Эмоциональный эпоним «фрицы» в военных очерках И. Эренбурга.

3. Евтушенко  Ольга  Валерьевна,  доктор филологических наук,
профессор, профессор  кафедры  русского  языка  и  теории  словесности
переводческого  факультета,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Построение  генеративной  теории  метафоры  с  использованием
цифрового инструментария.

4. Столетова  Екатерина  Константиновна, кандидат  филологических
наук,  доцент  кафедры  русского  языка  и  теории  словесности переводческого
факультета, Московский государственный лингвистический университет.

Способы реализации базовых интенций оценки в современной речевой
практике: лексика и словообразование.

5. Гулова  Инга  Алексеевна, кандидат  филологических  наук,  доцент
кафедры  русского  языка  и  теории  словесности переводческого  факультета,
Московский государственный лингвистический университет.

Адаптивный перевод в аспекте преподавания культуры русской речи.

6. Косихина  Светлана  Владимировна, кандидат  филологических  наук,
доцент  кафедры  русского  языка  и  теории  словесности переводческого
факультета, Московский государственный лингвистический университет.

Сочинение  как  испытание  (некоторые  выводы  на  основе  анализа
сочинений школьников).
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7. Иванова Ирина Викторовна, кандидат филологических наук,  доцент
кафедры  русского  языка  и  теории  словесности переводческого  факультета,
Московский государственный лингвистический университет.

Интервью  как  гипержанр:  эволюция  жанра  в  первой  четверти
XXI века.

8. Скаддер  (Пеньковская)  Инна,  преподаватель  кафедры  филологии,
Университет Синергия (онлайн).

Операционная терминология как форма профессионального мышления
(на  материале  лекций  С.М. Эйзенштейна,  прочитанных  во  ВГИКе
в 1933–1934 гг.).

9. Шальнова  Дарья  Андреевна, преподаватель  кафедры  филологии,
Университет Синергия.

Невербальные средства литературной кинематографичности повести
В.П. Некрасова «В окопах Сталинграда».

10. Полетаева  Ольга  Александровна,  кандидат  филологических  наук,
доцент,  Белорусский  государственный  институт  иностранных  языков;
Губаревич  Александра  Константиновна, обучающаяся факультета
английского  языка, Белорусский государственный университет  иностранных
языков (Беларусь).

Актуализация  гендерных  стереотипов  в  публицистическом  дискурсе
русского языка.

11. Саркисян  Александр  Алексеевич,  старший  преподаватель  кафедры
восточных  языков  переводческого  факультета,  Московский  государственный
лингвистический университет.

Антропоцентричный сдвиг в дискурсе цифровизации: от инструмента
к среде обитания (на материале документов международных организаций).

12. Щепалин Максим Дмитриевич, соискатель кафедры русского языка и
теории словесности переводческого факультета,  Московский государственный
лингвистический университет.

Формы схематизации знаний как отражение особенностей мышления. 

13. Руденко  Алла  Константиновна, доцент  кафедры  русского  языка
и теории словесности переводческого факультета, Московский государственный
лингвистический  университет;  Евгранова  Екатерина  Алексеевна,
обучающаяся,  факультет  английского  языка,  Московский  государственный
лингвистический университет.

Диалог  без  слов:  смотрим,  слушаем,  понимаем  (На  примере
одноактного балета-пантомимы М. Фокина «Карнавал»).
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СЕКЦИЯ 2. Русский язык во взаимодействии
с другими языками и культурами

Смешанный формат

14.30 – 17.00 (Остоженка, 38, ауд. 402)

Модератор: Иванова Ирина Викторовна

1. Алиосманова  Арзу  Рузвельт  кызы,  преподаватель  кафедры  языков
и культур  стран  СНГ  и  ближнего  зарубежья  Института  международных
отношений  и  социально-политических  наук,  аспирант,  Московский
государственный лингвистический университет (онлайн).

Русские пословицы о характере человека в восприятии носителей языка.

2. Дербишева  Замира  Касымбековна,  доктор филологических наук,
профессор,  профессор  кафедры  мировых  языков  факультета  международных
отношений, Кыргызско-Российский Славянский университет им. Б.Н. Ельцина
(Кыргызстан) (онлайн).

Русский  язык  в  Кыргызстане  как  средство  межкультурной
коммуникации: этнокультурный аспект и реальные языковые практики.

3. Рагимова Наргиз Таджеддин,  доктор философии по филологическим
наукам, Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Диалог языков и культур: место русского языка в современном мире.

4. Тагиева  Офелия  Аллахверди  гызы,  доктор  философии  по
филологическим  наукам,  доцент,  доцент кафедры  восточнославянской
филологии, Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Трансформация  статуса  русского  языка  в  Азербайджане  в  условиях
глобализации.

5. Халыгова Илаха Расим гызы, доктор философии по филологическим
наукам,  преподаватель  кафедры  восточнославянской  филологии,  Бакинский
славянский университет (Азербайджан).

Русский язык как форма символического капитала в языковом сознании
в Азербайджане.
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СЕКЦИЯ 3. Славянские языки в цифровую эпоху: 
исследование, преподавание, перевод

14.30 – 17.00 (Остоженка, 38, ауд. 71)

Модераторы: 
Лучаев Дмитрий Ильич, Уварова Юлия Павловна

1. Матрусова Александра Николаевна, кандидат филологических наук,
доцент  кафедры  общего  и  русского  языкознания,  Государственный  институт
русского языка им. А.С. Пушкина.

Песенный текст как цель и инструмент в преподавании славянского
языка.

2. Станкович  Милька, старший  преподаватель  кафедры  английского
языка как второго, Московский государственный лингвистический университет.

Многозначные глаголы в русском и сербском языке в современную эпоху
изучения языка и перевода.

3. Лучаев  Дмитрий  Ильич,  директор  Центра  болгарского  языка  и
культуры  МГЛУ,  старший  преподаватель  кафедры  английского  языка  как
второго  переводческого  факультета,  Московский  государственный
лингвистический университет.

Несовпадение  статусов  и  объема  явления  эвиденциальности  в
болгарском и русском языках: к постановке вопроса.

4. Лучаев  Дмитрий  Ильич,  директор  Центра  болгарского  языка  и
культуры  МГЛУ,  старший  преподаватель  кафедры  английского  языка  как
второго  переводческого  факультета,  Московский  государственный
лингвистический  университет; Ломовцев  Илья  Евгеньевич, обучающийся
переводческого  факультета,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Корреляция  глагольных  заимствований  с  явлением  биаспективности
(на материале болгарского и английского языков).

5. Ерома  Жанна  Ивановна, кандидат  филологических  наук,  доцент,
доцент  кафедры  лингвистики  и  профессиональной  коммуникации  в  области
медиатехнологий  Института  международных  отношений  и  социально-
политических  наук,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Дискурсивное  конструирование  образа  семьи  в  польских
государственных программах поддержки.
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6. Ерома  Жанна  Ивановна, кандидат  филологических  наук,  доцент,
доцент  кафедры  лингвистики  и  профессиональной  коммуникации  в  области
медиатехнологий  Института  международных  отношений  и  социально-
политических  наук,  Московский  государственный  лингвистический
университет; Гаврилов  Игорь Валерьевич, обучающийся  переводческого
факультета,  Московский  государственный  лингвистический  университет;
Коровушкина  Екатерина  Сергеевна, обучающаяся  переводческого
факультета, Московский государственный лингвистический университет.

Речевое воздействие в политическом дискурсе: прагмалингвистический
анализ обращения президента Польши 01.09.1939.

7. Ерома  Жанна  Ивановна, кандидат  филологических  наук,  доцент,
доцент  кафедры  лингвистики  и профессиональной  коммуникации  в  области
медиатехнологий  Института  международных  отношений  и  социально-
политических  наук,  Московский  государственный  лингвистический
университет; Чернышев  Александр  Геннадьевич,  обучающийся
переводческого  факультета,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Проблемы и стратегии перевода польской военной лексики из области
беспилотных летательных аппаратов на русский язык.

8. Уварова  Юлия  Павловна, старший  преподаватель  кафедры
скандинавских, нидерландского и финского языков переводческого факультета,
Московский государственный лингвистический университет.

Классификация  контактных  вариантов  слов  в  словацком  языке
(на корпусном материале).

9. Уварова  Юлия  Павловна, старший  преподаватель  кафедры
скандинавских, нидерландского и финского языков переводческого факультета,
Московский  государственный  лингвистический  университет; Фильварковая
Анастасия  Владимировна,  обучающаяся  переводческого  факультета,
Московский государственный лингвистический университет.

Особенности  создания  и  перевода  субтитров  с  чешского  языка
на русский на материале сериала «Улица дубляжа» Петра Зеленки.
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СЕКЦИЯ 4. Перспективы развития методики преподавания РКИ

14.30 – 17.00 (Остоженка, 38, ауд. 75)

Модераторы: 
Пашков Александр Витальевич, Стародубова Ольга Юрьевна

1. Газарова  Диана  Юрьевна, кандидат  филологических  наук,  декан
факультета  русской  филологии,  Ереванский  государственный  университет
(Армения).

Семантика оценки в местоимениях.

2. Саини Сону, доктор философии, доцент Центра русских исследований,
Университет имени Джавахарлала Неру (Индия).

Проблемы  преподавания  русского  языка  в  вузах  Индии  и  их
инновационные решения.

3. Бартош  Дана  Казимировна,  доктор  педагогических  наук,  профессор
кафедры  русского  языка  как  иностранного  Института  международных
образовательных  программ,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Создание  видеоконтента  студентами:  инновационные  подходы
к обучению русскому языку как иностранному.

4. Соломонова  Анастасия  Александровна,  кандидат  педагогических
наук,  доцент  кафедры  русского  языка  как  иностранного  Института
международных  образовательных  программ,  Московский  государственный
лингвистический университет.

Интернет-фольклор (мемы) как инструмент ознакомления с русской
культурой на занятиях в иностранной аудитории.

5. Стародубова Ольга Юрьевна,  кандидат филологических наук,  доцент
кафедры  русского  языка  как  иностранного  Института  международных
образовательных  программ,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Морбиальная метафора и гетеротопия как средства моделирования
проблемного  поля  в  художественном  дискурсе  (лингводидактический
аспект).

6. Голуб Ольга Валерьевна,  заведующий подготовительным отделением
Института  международных  образовательных  программ,  Московский
государственный лингвистический университет.

Специфика  преподавания  языка  специальности  студентам
биологического профиля (из опыта работы над разделом «Цитология»).
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7. Астащенко Елена Васильевна, кандидат филологических наук, доцент
кафедры  русского  языка  как  иностранного,  Российский  биотехнологический
университет.

Система  заданий  по  языку  специальности  для  аспирантов
нефилологического профиля (А2+).

8. Пахомова  Елена  Петровна,  педагог  кафедры  русского  языка  № 3
Института  русского  языка,  Российский  университет  дружбы  народов
им. Патриса Лумумбы. 

Конструкции научного стиля в обучении языку специальности будущих
филологов  на  подготовительном  факультете:  соотнесенность  с
изучаемыми темами, последовательность введения, типы заданий.

9. Кузнецов Андрей Андреевич,  преподаватель кафедры русского языка
как  иностранного  Института  международных  образовательных  программ,
Московский государственный лингвистический университет.

Структурно-лингвистический  подход  в  обучении  русскому  языку  как
иностранному.

10. Соловьева  Екатерина  Владимировна,  преподаватель
подготовительного  отделения  Института  международных образовательных
программ, Московский государственный лингвистический университет.

Разговорный  клуб  как  вид  учебной  деятельности  в  преподавании
русского языка как иностранного.

11. Каличкина Тамара Игоревна, кандидат филологических наук, доцент
кафедры  русского  языка  как  иностранного  института  международного
образования, МИРЭА – Российский технологический университет.

Типологическое  сходство  и  функциональные  различия  падежных
систем русского и арабского языков в лингводидактическом аспекте.

12. Федорова  Анна  Сергеевна,  заместитель  начальника  Управления
международного  сотрудничества  и  интернационализации,  преподаватель
кафедры  русского  языка  как  иностранного  Института  международных
образовательных  программ,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Короткометражные фильмы на уроках РКИ.
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Конференционное заседание ЛитКлуба МГЛУ

Открытая лекция-перформанс
в рамках проекта «Мастерская авангарда»

«Что может поэзия? Традиция и авангард»

14.30 – 16.00 (Остоженка, 38, ауд. 107)

Лектор: 
Сергей  Евгеньевич  Бирюков  –  доктор  культурологии,  почетный

профессор Тамбовского государственного университета имени Г.Р.  Державина,
ведущий  научный  сотрудник  лаборатории  сравнительного  литературоведения
и культурной  дипломатии  Института  международных  отношений  и  социально-
политических наук, Московский государственный лингвистический университет.

Подведение итогов первого дня конференции
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_____________________21 мая 2026 года, четверг______________________

СЕКЦИЯ 5. Русская литература в цифровую эпоху: 
преподавание, исследование, перевод

13.00 – 15.00: Дистанционный формат

Модераторы: 
Романовская Ольга Евгеньевна, Зейферт Елена Ивановна

1. Албанезе  Ноэми, кандидат  филологических  наук,  доцент,  Римский
университет Тор Вергата (Италия).

Мультимедийность  как  эффективный  способ  обучения  литературе
(на примере «Между собакой и волком» Саши Соколова).

2. Федь  Татьяна  Николаевна,  кандидат  филологических  наук,  доцент,
Новый болгарский университет (Болгария).

Русская классика как медиатекст в болгарских театрах и кино.

3. Гуламова Парвана Махмуд кызы, старший преподаватель,  Бакинский
славянский университет (Азербайджан).

Цифровые гуманитарные технологии в изучении русской литературы.

4. Зейферт  Елена  Ивановна,  доктор  филологических  наук,  доцент,
профессор  кафедры  теоретической  и  исторической  поэтики  историко-
филологического  факультета, Российский  государственный  гуманитарный
университет.

Выражение травмы в поэтике стихотворения Н. Заболоцкого «Уступи
мне, скворец, уголок...».

5. Романовская  Ольга  Евгеньевна,  кандидат  филологических  наук,
доцент,  доцент  кафедры литературы факультета  филологии  и  журналистики,
Астраханский государственный университет им. В.Н. Татищева.

Жанровое своеобразие прозы Дмитрия Данилова.

6.  Касымалиева Кайркул Эсенгуловна,  кандидат филологических наук,
Российский университет дружбы народов им. П. Лумумбы. 

Русское  слово  в  публицистике  Чингиза  Айтматова  как  средство
межкультурной коммуникации.

7. Чигирева  Елена  Михайловна,  кандидат  исторических  наук,  доцент,
доцент кафедры издательского дела филологического факультета, Воронежский
государственный университет.

Образ  учителя  в  современной  художественной  литературе:
трансформация  в  идеологическом  дискурсе  и  исторические  параллели  с
дореволюционным педагогическим идеалом.
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СЕКЦИЯ 6. Русско-зарубежный литературный диалог

13.00 – 15.00 (Остоженка, 38, ауд. 71)

Модераторы: 
Гейченко Сергей Алексеевич, Карпова Анастасия Владимировна

1. Бирюков Сергей Евгеньевич, доктор культурологии, ведущий научный
сотрудник  лаборатории  сравнительного  литературоведения  и культурной
дипломатии Института международных отношений и социально-политических
наук, Московский государственный лингвистический университет.

Русско-зарубежный  литературный  диалог  как  средство  культурной
дипломатии.

2. Борисова  Валентина  Васильевна,  доктор  филологических  наук,
профессор,  профессор  кафедры русского  языка  и  теории  словесности
переводческого  факультета, Московский  государственный  лингвистический
университет;  Шаулова  Мария  Сергеевна,  магистрант  переводческого
факультета, Московский государственный лингвистический университет.

Москва vs Европа в романе Ф.М. Достоевского «Игрок»*.

3. Гейченко Сергей Алексеевич, кандидат филологических наук, доцент
кафедры отечественной и зарубежной литературы переводческого факультета,
Московский государственный лингвистический университет.

Рецепция  этнического  и  экзотического  в  современной  музыке  и
литературе в свете эстетики романтизма.

4. Карпова  Анастасия  Владимировна,  преподаватель  кафедры
отечественной  и  зарубежной  литературы  переводческого  факультета,
Московский государственный лингвистический университет. 

Хронотоп войны в прозе А. Барбюса и Ч. Айтматова.

5. Николич  Милица,  младший  научный  сотрудник  лаборатории
сравнительного  литературоведения  и  культурной  дипломатии  Института
международных  отношений  и  социально-политических  наук,  Московский
государственный лингвистический университет.

Позиция  героя  А.С. Пушкина  в  «Уникальном  романе» М. Павича:
принцип ониризма и проблема двойничества.

* Доклад подготовлен по гранту Российского научного фонда (проект № 26-18-00190 «Москва
Достоевского: новые источники и исследования»).
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6. Гребенников  Вадим  Олегович, научный  сотрудник  лаборатории
сравнительного  литературоведения  и  культурной  дипломатии  Института
международных  отношений  и  социально-политических  наук, магистрант
переводческого  факультета,  Московский  государственный  лингвистический
университет.

Мотив пути в романе Ч.Т. Айтматова «И дольше века длится день»
и рассказе Х.Л. Борхеса «Юг».

7. Овсянникова  Ассоль  Алексеевна,  старший  преподаватель  кафедры
языков и культур стран СНГ и ближнего зарубежья Института международных
отношений и социально-политических наук,  Потапенко Данил Евгеньевич,
обучающийся  переводческого  факультета, Московский  государственный
лингвистический университет.

Театральная революция Антона Павловича Чехова.
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СЕКЦИЯ 7. Перспективы развития методики преподавания РКИ 

14.30 – 17.00: Дистанционный формат

Модераторы: 
Пашков Александр Витальевич, Стародубова Ольга Юрьевна

1. Алхасов  Яшар  Камиль  оглу, доктор  философии  по  педагогическим
наукам, доцент, заведующий научно-исследовательской лаборатории перевода и
лексикографии, Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Когнитивная  лингвистика  как  теоретическая  основа  методики
обучения РКИ.

2. Балаева Разия Гудрат, доктор философии по педагогическим наукам,
доцент, Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Лексико-грамматическая  работа  в  обучении  РКИ  на  основе
художественного текста как направление развития методики.

3. Гасанова Илаха Энвер, доктор философии по педагогическим наукам,
доцент, Бакинский славянский университет (Азербайджан). 

Взаимодействие  языков  и  культур  в  процессе  обучения  РКИ  (на
материале страноведческого подхода).

4. Гулузаде Гюльчин Икмет гызы, кандидат педагогических наук, доцент,
Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Полилингвальная  образовательная  среда  и  её  влияние  на  методику
преподавания РКИ.

5. Гусейнова  Мехрибан  Вахид  гызы,  доктор  философии  по
педагогическим  наукам,  доцент,  Бакинский  славянский  университет
(Азербайджан).

Инновационные подходы в преподавании РКИ.

6. Микаилова  Ирада  Азиз, старший  преподаватель, Бакинский
славянский университет (Азербайджан). 

Современные  тенденции  и  перспективы  развития  методики
преподавания РКИ: методы и приёмы обучения.

7. Мурадова Арзу Садулла гызы,  преподаватель,  докторант,  Бакинский
славянский университет (Азербайджан).

Методические  инновации  в  преподавании  русского  языка  как
иностранного в разноуровневой поликультурной среде.
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8. Нурмагомедова  Фергана  Мехман,  преподаватель  РКИ,  докторант,
Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Роль преподавателя и искусственного интеллекта на уроке РКИ.

9. Рагимова Земфира Нариман кызы,  старший преподаватель,  кафедра
русского языка, Бакинский славянский университет (Азербайджан).

Мотивация студентов при изучении РКИ.

10. Рахманова  Сараханым  Мирза  гызы,  доктор  философии  по
педагогике,  доцент,  доцент  кафедры  русского  языка, Бакинский  славянский
университет (Азербайджан).

Использование конфигуративного метода на практических занятиях
по РКИ в вузе.

11. Садыгова  Лалезар  Маммад  кызы,  доктор  философии  по
педагогическим  наукам,  доцент,  Бакинский  славянский  университет
(Азербайджан).

Синонимия – антонимия  лексических  единиц  в  практике  обучения
русской деловой речи в иноязычной аудитории.

Подведение итогов конференции
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ДЛЯ ЗАМЕТОК
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